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376 Quatrieme seance de travail

Resume.

De nombreuses applications de dispositions ä poutres ont ete faites en Italie

pour ponts charretiers et ferroviaires, pour passerelles pour pietons, pour
ponts-canaux et pour aqueducs. Ce sont des poutres simples ou continues,
solidaires des piles, poutres encastrees ou poutres en porte-k-faux. Les
applications les plus nombreuses, cependant, ont ete realisees avec les dispositions
ä ouvertures relativement limitees et lorsque les conditions de franchissement
ne permettent pas la disposition en are, qui en Italie se montre presque
toujours plus interessante au point de vue economique.

L'auteur cite certains des ouvrages les plus caracterisliques executes en

Italie.

Zusammenfassung.

Zahlreiche Anwendungen der Balkenkonstruktionen sind in Italien gemacht
worden für Strassen-und Eisenbahnbrücken, Uebergänge, Kanalbrücken und
Aquädukte. Es sind einfache oder durchgehende, mit den Pfeilern solidarische

Balken, eingespannte oder überhängende Balken. Die grösste Verbreitung

ist jedoch erreicht worden durch die Konstruktionen mit verhältniss-
mässig kleinen Spannweiten und wo die Uebergangsverhältnisse die Bogen-
konstruktionen nicht zulassen, welche letztere in Italien fast immer
wirtschaftlich vorteilhafter ist.

Der Verfasser illustriert einige der am meisten charakteristischen in Italien
ausgeführten Werke.

Summary.

Girder structures have been adopted in ftaly in numerous cases for road
and railway bridges, foot bridges, canal bridges, and aquaduets. They are

simple or continuous girders solid with the pillars, and of the encastre or
cantilever type. The widest extension has. however, been attained by structures

of relatively small span and where the various crossing conditions did
not admit of the arch strueture, which is ncarly always the most economical

to adopt in Italy.
The author illustratos some of the most characteristic works carried out in

Italy.

Dr. Ing. e. h. IL SPANGENBERG,
o. Professor der Technischen Hochschule, München.

Mit Herrn Professor Mihailich stimme ich darin überein, dass in Plattenbalken

feine Risse nicht vermieden werden können. Die Erfahrung hat gezeigt,
dass solche Risse unbedenklich sind. Erwünscht wäre aber die Klärung der

Frage, wie weit man die Beanspruchung des Betons und des Eisens in
Plattenbatkenbrücken erhöhen darf, ohne dass die unvermeidlichen Zugrisse

eine schädliche Grösse erreichen.
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Herr Professor Mautner hat insofern Recht, dass die Begrenzung der

Biegezugspannung allein keine Gewähr gegen das Auftreten schädlicher Risse

bietet. Vielmehr muss ausserdem dafür gesorgt werden, dass ein Beton von

entsprechend hoher Qualität im Bauwerk verwendet wird; gerade daran hat

es wohl früher oft gefehlt.
Die von Herrn Professor Mihailich angeführten Versuche an Plattenbalken

mit Bewehrung aus hochwertigem Stahl bestätigen meine Auffassung, dass

man die rechnungsmässige Beanspruchung solcher Bewehrungseisen in Plattenbalken

bis etwa 1600kg/qcm. wird erhöhen können, wenn gleichzeitig ein

hochwertiger Beton mit einer Würfelfestigkeit von etwa 300kg/qcm (im Alter
von 28 Tagen) verwendet wird.

Aus den Ausführungen des Herrn Professor Mautner habe ich mit Interesse

entnommen, dass man bei dem preisgekrönten Eisenbetonentwurf für die

Dreirosenbrücke in Basel der Frage der Biegezugrisse Beachtung geschenkt und
besondere Massnahmen dagegen ins Auge gefasst hat. Aus den Veröffentlichungen

über den Wettbewerb war dies ebensowenig zu entnehmen wie die

von Herrn Professor Mautner gemachte Mitteilung, dass die Kosten der mit
dem ersten Preis ausgezeichneten Stahlbrücke nach der für die Ausführung
bestimmten Endlösung den Kosten der Eisenbetonbrücke erheblich näher

gekommen sind, als sich aus dem von mir angeführten Vergleich der

Wettbewerbsentwürfe ergeben hat.

Traduction.

Je suis d'accord avec le Professeur Mihailich pour estimer qu'il est impos-
sible d'eviter la formation de fines fissures dans les ponts ä poutres. L'experience

a montre qu'il n'y avait pas k se formafiser de telles fissures. II serait

toutefois bon de savoir dans quelle mesure il est possible de pousser les

contraintes assignees au beton et aux fers dans fes ponts ä poutres, sans avoir ä

craindre que ces fissures ne prennent une importance dangereuse.
Le Professeur Mautner estime ä juste titre que la limitation des contraintes

de traction ä la flexion seules ne peut apporter aucune garantie contre f'appa-

rition de fissures dangereuses. il est beaucoup plus interessant k ce sujet de

s'efforcer d'utiliser, dans les ouvrages, des betons de qualite elevee et c'est

precisement par lä que l'on a peche assez souvent jusqu'k maintenant.

Les essais effectues par le Professeur Mihailich, sur des poutres comportant
des armatures constituees par des fers k haute resistance confirment mon point
de vue, suivant lequel la contrainte calculee peut etre poussee dans les armatures

constituees avec de tels aciers, jusqu'k environ 1600 kg/cm2, si, en meine

temps, on adopte un beton k haute resistance, admettant une resistance, sur

le cube, d'environ 300 kg/cm2, apres 28 jours.
J'ai releve avec le plus grand interet, dans les indications fournies par le

Professeur Mautner, que dansfe projet de construction en beton arme, d'ailleurs

prime, pour le pont des Trois-Roses, a Bäle, cette question de la fissuration

sous l'influence des contraintes de traction k la flexion avait eu toute i attention

quelle merite et que des dispositions speciales avaient ete envisagees.
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